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BITTE ZUNÄCHST FOLGENDE SICHERHEITSHINWEISE LESEN!

ACHTUNG!

Dieses Gerät erfüllt Schutzklasse 2 und bedarf keiner Erdung.









Eine Lichtschranke empfiehlt sich insbesondere für Familien mit 
kleinen Kindern.



Der Automatische Sicherheitsrücklauf muss einem Test
unterzogen werden. Beim Kontakt mit einem am Boden
befindlichen 50 mm hohen Hindernis muss das Garagentor

zurückfahren. Eine nicht ordnungsgemäße Einstellung des
Torantriebs kann zu schweren Körperverletzungen aufgrund eines
sich schließenden Tores führen. Test einmal im Monat wiederholen
und gegebenenfalls erforderliche Änderungen vornehmen. 

Betätigen Sie den Garagentorantrieb nur, wenn Sie das Garagentor voll
im Blickfeld haben, sich dort keine Hindernisse befinden, und der
Antrieb richtig justiert ist. Niemand darf die Garage betreten bzw. 
verlassen, während das Garagentor auf- oder zufährt. Lassen Sie
Kinder nicht die Drucktasten (falls vorhanden) oder die Funksteuerung
benutzen und auch nicht in Garagentornähe spielen.





Vor jeder Pflege, Reinigung und entsprechenden 
Wartungsarbeiten muss der Netzstecker gezogen werden.
Stromschlaggefahr!









 







Start by Reading These Important Safety Instructions

WARNING!

This device complies with Protection Class 2 and does not require
grounding.









Photocells are particularly recommended for families with young children.



The safety reverse system test is important. Garage door
must reverse on contact with a 50 mm obstacle laid flat 
on  the floor. Failure to properly adjust opener may result

in serious personal injury from a closing garage door. Repeat test
once a month and adjust as needed. 

Activate the opener only when door is in full view, free of obstruction
and properly adjusted. No one should enter or leave garage while door
is in motion. Do not allow children to operate push button(s) or
remote(s). Do not allow children to play near the door.

Program the Receiver to Match Additional Remote Controls:
Using the yellow round button





Before any maintenance, cleaning and related  maintenance
work, the mains supply plug should be pulled out. Danger
from electric shock!

Do not grease the door rails!









 































VEUILLEZ TOUT D’ABORD LIRE CES RÈGLES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES!

ATTENTION!

Cet appareil est conforme à la classe de protection 2 et ne nécessite pas
de mise à la terre.









La barrière photoélectrique est spécialement recommandée aux familles
ayant de petits enfants.



Le système d’inversion de sécurité de la porte doit être
soumis à un test. En cas de contact avec un obstacle de 
50 mm de haut posé sur le sol, la porte de garage doit 

inverser sa course. Un réglage non conforme de l’entraînement de la
porte peut causer des graves blessures corporelles en raison de la
fermeture de la porte. Le test doit être effectué une fois par mois et, le
cas échéant, des modifications doivent être effectuées.





Avant chaque nettoyage, entretien ou maintenance, 
il convient de débrancher la fiche secteur.
Risques d’électrocution !









 







BEGIN MET HET LEZEN VAN DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSREGELS!

WAARSCHUWING!

Dit toestel voldoet aan beschermingsklasse 2 en heeft geen aarding
nodig.









En foto-elektrische beveiliging is in het bijzonder aan te bevelen voor
gezinnen met kleine kinderen.



De automatische veiligheidsterugloop moet aan een test wor-
den onderworpen. Bij contact met een op de grond liggende
hindernis met een hoogte van 50 mm moet de 

garagepoort omkeren. Een verkeerde instelling van de poort-
aandrijving kan tot zware lichamelijke letsels leiden als gevolg
van een sluitende poort. De test één keer per maand herhalen
en eventueel nodige wijzigingen aanbrengen. 





Voor elke reiniging en onderhoudswerkzaamheden 
moet de netstekker worden uitgetrokken.
Elektrocutiegevaar!









 







BEGYND MED AT LÆSE FØLGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER!

ADVARSEL!

Dette apparat opfylder beskyttelsesklasse 2 og kræver ingen jord-
forbindelse.









Et fotocelleanlæg anbefales især til familier med små børn.



Det automatiske sikkerhedstilbageløb skal testes. Ved kontakt
med en 50 mm høj hindring på jorden, skal garageporten køre
op igen. Hvis portautomatikken ikke er 

korrekt indstillet, kan dette resultere i alvorlige kvæstelser på grund
af, at porten lukker. Gentag testen en gang månedligt og udfør i givet
fald, nødvendige ændringer.





Hver gang portautomatikken skal vedligeholdes, 
rengøres og før eventuelt vedligeholdelsesarbejde, 
skal netstikket først trækkes ud af stikkontakten.

Fare for elektrisk stød!









 







LES SIKKERHETSINSTRUKSENE NEDENFOR FØR DU BEGYNNER!

ADVARSEL!

Dette apparat oppfyller verneklasse 2 og behøver ingen jording.









En fotocelle anbefales spesielt for familer med små barn.



Den automatiske sikkerhetstilbakekjøringen må gjennomgå en
test. Ved kontakt med en 50 mm høy hindring som ligger på
gulvet må garasjeporten kjøre tilbake. En innstilling 

av portdrivverket som ikke er korrekt, kan føre til alvorlige skader 
på kroppen på grunn av en port som lukker seg. Gjenta testen en
gang per måned og foreta eventuelle nødvendige endringer.





Før hver pleie, rengjøring og tilsvarende 
vedlikeholdsarbeid må støpselet trekkes ut. 
Fare for elektrisk støt!









 







LÄS FÖRST IGENOM FÖLJANDE SÄKERHETSANVISNINGAR!

VARNING

Denna apparat uppfyller skyddsklass 2 och behöver ingen jordning.









Ett ljusstråleskydd rekommenderas i synnerhet för familjer med små barn.



Den automatiska säkerhetsreturledningen måste testas. Vid
kontakt med ett 50 mm högt hinder på marken måste garage-
porten åka tillbaka. Om portens drivenhet inte är 

korrekt inställd kan det leda till allvarliga personskador till följd av en
port som stängs. Upprepa testet en gång i månaden och gör
ändringar vid behov.





Före alla skötsel-, rengörings- och underhållsarbeten måste
nätkontakten dras ut. 
Risk för elstötar!









 







Pečlivě si prosím tyto pokyny přečtěte.
POZOR!

Tento přístroj splňuje třídu ochrany 2 a nepotřebuje uzemnění.









Světelnou závoru doporučujeme především pro rodiny s malými dětmi.



Automatický bezpečnostní zpětný chod musí být vyzkoušen. 
Při kontaktu s překážkou na zemi vysokou 50 mm garážová 
vrata musí zajet zpět. Nesprávné nastavení pohonu vrat může

při zavírání vrat způsobit těžké poranění.
Zkoušku opakujte jednou za měsíc a případně proveďte potřebné
úpravy.

Aktivujte pohon garážových vrat pouze tehdy, pokud se celá garážová
vrata nachází ve vašem zorném poli, nejsou tam žádné překážky, a
pohon je správně nastaven. Nikdo nesmí do garáže vstoupit, resp. z ní
vyjít, zatímco se garážová vrata otevírají nebo zavírají. Nenechávejte
děti používat tlačítka (pokud jsou instalována) nebo dálkové ovládání a
ani je nenechávejte si hrát v blízkosti garážových vrat.





Před ošetřováním, čištěním a příslušnými pracemi na údržbě
musí být elektrická zástrčka vytažena.
Nebezpečí úderu proudem!

















LUE ENSIMMÄISEKSI SEURAAVAT TURVALLISUUSOHJEET!

VAROITUS























 







Byrjið á að lesa þessar mikilvægu öryggisupplýsingar

VARÚÐ!











Prófun öryggisbakkbúnaðar er mikilvæg. Bílskúrshurð in
verður að fara til baka, komist hún í snertingu við 50mm 
hindrun sem liggur flöt á gólfinu. Sé opnarinn ekki rétt still-

tur getur það leitt til alvarlegs líkamstjóns vegna bílskúrshurðar sem
lokast. Endurtaktu prófið mánaðarlega og stilltu eftir þörfum.

Virkjaðu opnarann aðeins þegar þú sérð alla hurðina, hún er laus við hin-
dranir og rétt stillt. Enginn ætti að fara inn í eða yfirgefa bílskúrinn þegar
hurðin er á hreyfingu. Leyfið börnum ekki að nota hnapp(a)  eða
fjarstýringu/fjarstýringar. Leyfið börnum ekki að leika sér nálægt hurðinni.













 
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